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(Um estudante avoado)

Hallo!

Depois de ouvir o diálogo inteiro juntos, frase por frase, descobrindo 

o significado de cada palavrinha, que tal ganhar um pouco mais de 

vocabulário? Primeiro, vamos ver o diálogo completo aqui embaixo e 

aí você pode conferir a tradução. Em seguida, veremos outras versões 

para você adicionar várias palavras novas ao seu dicionário mental e 

enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse episódio. Viel Spaß!

DAS GESPRÄCH 
(Diálogo)

P: Seid ihr für die Klausur vorbereitet? 
S: Herr Professor Monti, ich habe eine Frage. 
P: Ja! Drauflos! 
S: Wann schreiben wir die Klausur? 
P: Heute, gleich nach der Pause. 
S: Mein Gott! Wie konnte ich das vergessen?

schussEliger
sTudEnt

Ein
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A: Und wie sah der aus? 
A:  E como ele se parecia?

B:  Der war hoch, voller Tattoos und stark. 
B:  Era alto, cheio de tatuagens e forte.

A: Ok… war er allein hier? 
A: Ok, ele estava sozinho aqui?

B: Genau, es war nur er und ich. 
B:  Isso, apenas eu e ele.

A: Also, aber um mich herum sieht alles in Ordnung aus. Was hat 
er weggenommen? 
A: Bom, mas me parece que está tudo em ordem aqui. O que ele 

roubou?

B: Mein Herz.  
B: Meu coração. 

(Aumentando o vocabulário)

• HILFE ANBIETEN | Oferecer ajuda

Wie kann ich Ihnen helfen? 

Como eu posso ajudá-lo/ajudá-la?

Wie kann ich dir helfen? 

Como eu posso ajudar você?

Was kann ich für Sie tun? 

O que eu posso fazer por você?

Kann ich Ihnen helfen? 

Eu posso ajudá-lo/ajudá-la?

Kann ich dir helfen? 

Eu posso ajudar você?

P: Seid ihr für die Klausur vorbereitet? 
Vocês estão prontos para a prova?

S: Herr Professor Monti, ich habe eine Frage. 
Professor Monti, eu tenho uma pergunta.

P: Ja! Drauflos! 
Sim! Pois não?

S: Wann schreiben wir die Klausur? 
Quando vamos fazer a prova?

P: Heute, gleich nach der Pause. 
Hoje, logo após o intervalo.

S: Mein Gott! Wie konnte ich das vergessen? 
Meu Deus! Como pude esquecer isso?

(Aumentando o vocabulário)

• AN ETWAS ERINNERN ODER VERGESSEN  
  Lembrar ou esquecer alguma coisa

 

Wie konnte ich das vergessen? 

Como eu pude esquecer isso?

Ich habe es total vergessen! 

Eu esqueci totalmente!

Erinnerst du dich daran? 

Você se lembra disso?
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Ich erinnere mich nicht daran. 

Eu não me lembro disso.

Kannst du dich daran erinnern? 

Você consegue se lembrar disso?

Ich kann daran gar nicht erinnern! 

Eu não consigo lembrar mesmo!

• VERSCHIEDENE WÖRTER FÜR “PROFESSOR”  
   Palavras diferentes para “professor” 

Der Professor / Die Professorin. 

O professor / A professora (Universitário)

Der Lehrer / Die Lehrerin 

O professor / A professora (Escolar)

Der Kursleiter / Die Kursleiterin  

O instrutor / A instrutora

Der Student / Die Studentin 

O estudante / A estudante (Universitário)

Der Lerner / Die Lernerin 

O aprendiz / A aprendiz

Der Schüler / Die Schülerin 

O aluno / A aluna (Escolar)

• FRAGEN, OB JEMAND FÜR ETWAS VORBEREITET IST 

   Perguntar se alguém está preparado para algo

Seid ihr für die Klausur vorbereitet? 

Vocês estão preparados para a prova?

Bist du für den Test vorbereitet? 

Você está preparado para o teste?
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Hast du schon deine Vorstellung vorbereitet? 

Você já preparou a sua apresentação?

Hast du schon dein Referat vorbereitet? 

Você já preparou a sua apresentação?

Wann wirst du dein Referat vorbereiten? 

Quando você vai preparar sua apresentação?

Habt ihr schon euer Abendessen vorbereitet? 

Vocês já prepararam o jantar de vocês?

Não se esqueça de praticar diariamente o seu alemão, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bis gleich!


